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1. Ilean ocBOeHHSI AU CIMILIMHBI
Hemssmu ocBoeHusa AMCUMILIMHBL «[IoAroTOBKAa Npe3eHTaUMid Ha AHIJIMKMCKOM SI3BIKE»

SABJIAIOTCA:

CoBepuieHCTBOBaHHE 3HAHWK B 00JaCTH MHOCTPAHHOTO $I3bIKA, & TAK)KE HABBIKOB U
yMEHUH, HE0OX0AUMBIX Ui 3(Pp(PEeKTUBHOTO OOLICHHS HAa COBPEMEHHOM WHOCTPAaHHOM
SI3BIKE B YCTHOM U TIMCBMEHHOH (hopMax.

[IpuoOperenne cryneHTaMH 3HAHWKA, YMEHHH W HABBIKOB, KOTOpBIE ITO3BOJISIOT
HCIIOJIb30BATh AHIVIMMCKUM $3BIK B HAYYHO-UCCIIEIOBATEIBCKON JEATEIBHOCTH IpU
IIPOBEJCHUM AHAJIN3a HAYYHBIX UCCIEIOBAHUN U JUTEPATYPHl HA AHIJIMICKOM SI3BIKE 110
TEMe HUCCIIC0BaHUS, O(OPMIICHUH U MPE3ECHTALNHN PE3YTHTATOB HCCIEIOBAHUS.
VYcBoeHHEe CTPYKTypbl Npe3eHTallMM Kak >kKaHpa pedeBoro oOmeHus, ee ¢opmara,
CTHJINCTUYECKMX OCOOEHHOCTEHN Mpe3eHTaluil pe3yIbTaTOB HAyYHbBIX UCCIIEI0OBAaHUM;
AHanu3 © oO0CyXJeHHe OOpa3IoB TMPE3EHTAlM pa3HBIX BHUIOB C MOCIEIYIOIIEH
0TpabOTKOM COOTBETCTBYIOIIEH JIEKCHUKH.

OtpaboTka yMEHMI U HaBBIKOB IIPOBEJICHUS IPE3EHTAMM pPEe3yIbTaTOB HayYHBIX
HCCIEA0BAaHUM HA aHIVIMIICKOM; Pa3BUTHE YMEHHUI M HAaBBIKOB IPOBEJICHUS NPE3EHTALIUN
npoOieMsl; popMHpOBaHHE YMEHUIN U HABBIKOB MPOBEACHUS MPE3CHTALMU MPOEKTa Ha
AHTJIMMCKOM.

2. MecTO AUCHHUILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTe/IbHON NPOrpaMMbl

Hucuunnuna «IloArotoBka mpe3eHTaluii Ha aHTJIMMCKOM SI3BIKE» SIBJISIETCS AUCUUTUIMHOMN
1o BBIOOPY M OTHOCUTCA K 4YacTh, (GOPMHPYEMOU ydacTHUKaMU 0Opa30BaTeIbHBIX OTHOIICHUMH,
00pa30BaTeNIbHOI MPOrpamMMmBl.

Jlnst u3ydeHus: NaHHOW y4eOHOW JMCIMIUIMHBI HEOOXOAWMBI 3HAHMS, YMEHHS W HABBIKH,
dbopMupyemMble TUCHUTIIMHAMU: WHOCTPAHHBIM S3BIK, MPAKTHYECKUH KypC aHTJIMHCKOTO S3bIKa,

BBCJACHUEC B SA3bIKO3HAHHC,

BBCACHUEC B TCOPHUIO KOMMYHHUKAIWH, JHWHIBOCTPAHOBCIACHUC,

COITMATbHO-PKOHOMUYECKAs U MOJTUTHYECKAsi CUTYallHsl B aHTJIOS3BIYHBIX CTPaHAX.
B nanbHelinem 3HaHUs, TOJTYyYEHHBIE B paMKaxX AUCIUILIMHBI «[[0Ar0oTOBKA MIpe3eHTaui Ha

AQHTJIMCKOM  SI3bIKE», MOTYT OBITh WCIOJIB30BaHbBl TPHU HU3YYCHHH CIACAYIOMMUX IUCIUIUINH:

yrayOJIEHHBIN KypC aHTJIMHCKOTO SI3bIKa, JIEI0Basi KOMMYHHKAIUS, TCOPHS U MPAKTHKA MepEeBOIa.

3. [lnanupyemble pe3yiabTaThl 00y4eHHS MO JUCHHUILINHE, COOTHECEHHbIE ¢ MJIAHUPYeMbIMH
pe3yJbTaTaMu 0CBOeHUs1 00Pa30BaTeJIbHOM MPOrPpaMMBbI

[Ipouecc u3ydyeHus TUCHUIUIMHBI HampaBiieH Ha (OPMHUPOBAHUE CIEAYIOUIUX DJIEMEHTOB
kommneteHuii B cootBerctBuu ¢ ®I'OC BO, OIl BO wu mnpuoOpereHus Cleayronux 3HAHHM,
YMEHHUI, HABBIKOB U (WJIM) OTIBITA JIESTEIILHOCTH:

Dopmyiupyemast HNuaukarop Ilepeuennb miIaHNPyeMBbIX
KOMIeTeHuMs (Ko 1 JAOCTHKEHMS pe3yJbTaToOB 00y4eHMsI
¢opmyauposka) KOMIIeTeH MU

(ko1 u (hopmMyJIMPOBKA)

IIpodeccnoHanbHble KOMIIETEHUNH

I1K-4. CnocobeH y4acTBOBaThH B
HaYYHBIX IUCKYCCHSIX,
BBICTYIIaTh C COOOIICHUSAMH U
JIOKJIa/IaMH BJIajieeT HaBbIKaMU
YCTHOTO, IINCBMEHHOT'O
BHUPTYaJIbHOTO (pa3MellleHHE B
WH(POPMALTMOHHBIX CETAX)
MPEACTaBIEHHS MaTEePHAIOB
COOCTBEHHBIX UCCIIEJOBAHUH

W-TIK-4.1. Binageer merogaMu
JIOTHYECKOTO0  aHaiW3a W
CHCTEMATH3aI[MH  PA3THYHOTO
POJIa HAyYHBIX CYXKICHUN

3HaThb: JIOTUYECKUE  NPUHLHUIIBI
aHanu3a HMHQOpMALMM W TPUHSATUS
pallMOHAJBHBIX pELIeHWH; IpaBuia
apryMEeHTalld M HOJEMHKH, CIOCOOBI
palroHaIBHOIO yOexKaeHus B
JHCKypcax pasIMuHOro THIA

YMeTb: KPUTHUECKH aHaJIM3UPOBATh
apryMEHTUPOBAHHBIE TEKCTHI

Biagerb: HaBbBIKAMH  JIOTHYECKOTO
aHaim3a Pa3IMYHOro pozna
paccyX/1eHHi; HaBBIKAMHU ITyOJMYHON




H-T1K-4.2. CiocoOeH JIOrHYHO
(hopMynupoBaTh W U3JaraTh
UHpOpMAIHIO,
apryMEHTHUPOBAHO OTCTaUBaTh
CBOIO TOYKY 3pCHHUS, BECTH
HAyYHYIO TUCKYCCHUIO

peuu; TCXHUKaMH aprymeHTanuu,
BCACHU I[I/ICKyCCI/If/'I 1 IMOJIEMHUKHU

3HaThb: IIPUHIMUIIBI TOATrOTOBKH U
IMPOBCACHU HYGJ'II/I'-IHOFO
BBICTYIIJICHU A, BUbI Hy6HI/I‘IHLIX
BI)ICTYHHCHI/II\/'I, OCHOBHBIC

Mpe3eHTalMOHHbIE (DOPMBI; dTHUECKHE
ACTEKThl MyOIUYHOr0 BBICTYIUICHUS;
NPUHIUIE (POPMUPOBAHHS CTPYKTYPHI
MyOJIUYHOTO BBICTYIUICHUS; TUITUYHBIC
OMIMOKY TyOJIMYHOTO BBICTYIIJICHUS,
IIPE3ECHTALUN U CaMOIIPE3EHTALINY;

YMeThb: CTaBHUTh ean nu
bopMynUpoBaTh 3aJa4d MYOTUYHBIX
BBICTYIUIEHUH; IPUMEHSATh
BepOabHbIE, 00pa3HkbIe,
3MOLIMOHAJIEHBIE, HeBepOabHbIe
CpeacTBa ITyOJUYHBIX BBICTYIIJICHHIA;
MIPOBOJIUTH CaMOITPe3eHTaIINIO,
MyONMUYHOE BBICTYIJICHHE (BKIIOYAs
HCIIOJIb30BaHUE MYJIbTUMEIUNAHOM
MIPE3EHTAINH); YIPAaBJIATH

BHUMAHUEM ayJUTOPUH; ONPCACIATH
HHSaﬁH OpEe3CHTallUM W BHU3YyaJIbHBIX

MaTEepHAJIOB;
Bnanerb: HaBBIKAMH  ITYOJWYHBIX
BBICTYTUIEHU I u CO3MIaHUs
Mpe3eHTaIun c TOMOIIIBIO
KOMITHIOTEPHBIX porpamm;
WHCTPYMEHTAMHU OIICHKH ayIUTOPHH;
HaBbIKAMH pabOTBl C  BONPOCAMH
ayJIUTOPHH.

ITK-6. CriocobeH ocymiecTBIATh

H-T1K-6.2. BiageeT HaBBIKAMUA

3HaThb: TporpaMMBl M y4E€OHUKH TIO

Ha OCHOBE C eCTB ux HWHOCTPAaHHOMY; THUIIOJIOIUI0 YpPOKOB
yiseTyIonm COCTABNEHNS yIeOHO- MHOCTPaHHOT'O ’ SI3bIKA,  OCHOBHBIE
METOJMK OpTraHH3alHOHHO- p g
METOAUECKUX MATEPUAIOB ¢opMbl  O0ydeHUS  WHOCTPAHHOMY
METOANYECKOE COIPOBOXKICHHE .
c ULl IPOBEACHUS 3aHATUI 110 A3BIKY.
00pa3oBaTeBHOIO IpoLecca o
p port p IporpaMMaM OCHOBHOTO YMmerb: paspabarbiBaTh  pabouyro
IIporpaMMaM OCHOBHOT'O OOIIEro
porp ) m 00IIIero U CpeaHero 00IIero 1porpammy II0 IIPEAMETY, KypCy Ha
U CpeIHero o0IIero
pen 11 oGpazoBamms, 1o mporpammam | OSHOBE MIPUMEPHBIX OCHOBHBIX
o0pa3oBaHus, 1O MIPOrpaMMam cpeiHero 00111€00pa30BaTENbHBIX  MPOTrPaMM;
CpeaHero mpodeccHoHaIbHOTrO U HIPO(ECCHORATBHOTO H OCYIIECTBIATE  CBSI3b  OOYYCHHS 11O
[IporpaMMam JIONOTHUTEIBHOT O TpeaMery (kypcy, —mporpamme) c
HIporpaMMaM MIPAKTHKOH, 00CyX/1aTh c
po¢ecCHOHATBHOTO
c JOIOJTHUTEEHOT O 00y4aIOIMMHCS aKTyaJIbHbIE COOBITHS
00pa3oBaHUs COOTBETCTB ero .
P yrom po¢heCCHOHATHHOTO COBPEMEHHOCTH,
OBHS .
yp 06pa3oBaHms Biaanerb: HaBBIKAMUA  COCTaBJIEHUS
COOTBETCTBYIOMIEro YPOBHS y4eOHO-METOANYECKUX _ Matepnaiios
JUIsl IPOBEACHUS 3aHITUI
IIK-7. Cniocoben U-TIK-7.1. 3naer 3HaTh: oOpa3oBarenbHOe u
pacipoCTpaHATh U METOAUYECKHUE U TICUXO0I0I0- BOCITUTATENBHOE 3HAUYCHUE IPEIAMETA
NOMyIAPU3UPOBATE IeJIATOr MY ECKUE TIPHEMbI «MHOCTPAHHBIM  SI3BIK»,  MPUEMBI
WJIOIOTHYECKUE 3HAHUS
1('1[)p0BOI[I/ITB BOCHI/ITaTeJ'IBI';YIO HOnyIApH3atiH HOTYIIpHBali (bnnonomqevc X
p (DHIONOrHUECKUX 3HAHMIA, 3HAHUU, HpO(b?pHeHTaHHOHHOH u
paboTy u Ipo(opreHTalOHHbIC N BOCIUTATEIBLHOU paboThI c
BOCITUTATENHHON U
00yJaronmMucs.




MCpOIIpUATHA C O6y‘{aIOIIII/IMI/IC$l

n

BO3JIEUCTBUA

BOCIIUTATEIbHOU
npodopreHTalMOHHON padoTe
C O0y4aroumuMHUCs C LEIbI0
TOITYJISIPU3AI[UH
(bUIOTOrMUECKUX 3HAHUN

poOpUEHTAIIMOHHOMN
paboThI ¢ 00YJAFOIIUMUCS

H-TIK-7.2. Bnageer Meronamu
[IpUeMaMu

pedeBoro

B
u

YMeTb: I1UIaHHPOBATH Y4EOHYIO U

BOCITUTATEIIBHYIO pabory c
YYaIUMUCS, CITOCOOCTBYIOIIYIO
(hopMHUPOBAHUIO y HUX
(DUITONTOTHYECKUX 3HAHWM.

Baaners: HaBBIKaMH
BOCITUTATEIbHON paboTsl c
yUYaIIUMHUCS

3HaTh: TpeOOBaHUS K PEUCBOMY
IIOBCACHUIO B Pa3IMYHbIX
KOMMYHHUKAaTHUBHBIX CUTyaluAXx;
crieuguke Mearornyeckoro
OOIIEHHUS, 0COOEHHOCTSIX

KOMMYHHKATHUBHO-PEYECBBIX CHTyaHHfI,
XapaKTEPHBIX s
po)eCCHOHATBHOTO OOIICHHS

YMerb: OpUEHTUPOBATHCS B CUTYALIMH

OOIIEHHUS; aHaJIN3UPOBATH )54
OLIEHWBATh cTeneHb d(PPpekTnBHOCTH
OOIIEeHNS;  ONpPENeNsATh  MPUYHHBI

KOMMYHHUKATHBHBIX yJa4 U Heyaa4
Bnanerb: pUTOPUYECKUMH 3HAHUSIMH
0 CyTH, TIpaBWJIaX W HOpMaX OOITCHMUS,
o TpeOOBaHMIX K pevueBOMy
MTOBEICHHUIO B pa3IMYHBIX
KOMMYHUKaTHBHO-PEUEBBIX CHTYAIIHIX

4. O0beM, CTPYKTYpPa U coiep:KaHue U CHUTITIHHBI
OO6mast TpyI0€MKOCTh JUCIUIUIMHBI COCTABJISET 2 3aU€THBIE SAMHUIBI, 72 aKaJIeMUYECKHX Jaca.

N @DOopMBI TEKYILIErO0 KOHTPOIS
Buner yaeOHBIX 3aHITHH, p Y p
a, YCIIEBaEMOCTH
No Tewmbr (pa3nens) 5 BKITFOYAs! CAMOCTOSITENTFHYTO
= 0]
WCITUTUTAHBI a0OTy CTYACHTOB .
n/n FHcH ’ 2 paboty CTyn ’ dopma MPOMeKyTOUHOI
WX COZIep)KaHue @) U UX TPYHAOEMKOCTh
aTTecTaruu
(B aKaIeMUIECKUX Jacax)
(o cemecTpam)
KonrtakTHas pabora
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1. |I[TomroroBka K MPOBENICHUIO| 4 4 3ananus JUTS
MIpe3eHTaINH. CaMOCTOSATENbHON PabOTHI
2. |YcraHOBIEHUE KOHTaKTa ¢l & 6 1 4 3ananus JUTS
ayuTopHen CaMOCTOSATENbHON PabOTHI
3. |Hcmonk3oBaHue HaTJLIHOCTH. | 4 4 3ananus JUTS
BusyanbHble cpencTaa. CaMOCTOSATENBHON PabOTHI
4. |Hammcanue pes3tome, abOCTpakTa. 3ananus JUIS
CoBepIICHCTBOBAaHUE METOJOB H| 5 6 1 4 |caMoCTOSITENbHON PabOTHI
MIPUEMOB TIPOBEJICHUS TIPE3CHTAIII
5. |[lo3uTHBHBIA HACTPOM U AKTEPCKOE 5 4 4 3ananus ans
MacTEpPCTBO CaMOCTOSATENBHON PabOTHI




6. |OcobenHoCcTH u cnenuduka 5 4 1 5 3amanus s
crymiareneit CaMOCTOSITENbHOM PadOThI
7. |Mcnonb3oBaHue BOIPOCOB uo g 4 1 5 IToAroToBKa Mpe3eHTAIHIA.
OTBETOB
0,3 | 5,7 |3auer
Bcero 32 4 10,3 | 357

Conepxkanue pa3aesioB JUCITUTIINHBI:

1. [NoaroToBKa K MPOBEICHUIO TIPE3CHTAIINN
1.1. IloaroroBuTeNbHBIN dTan. BeTymenue:
e KpuBas BHUMaHHS ayTUTOPUN
e Bomnpocurensusie mecroumenus Who, Why, What, How
e I'pammmaruka: popmeiwill, be going to, would like to
1.2. 3axnrouenue:
e Kparkoe noJBeIcHIE HTOTOB, PE3yJITATOB; 3aKIIIOUSHHUE, BBIBOBI, (PPa3bl, UCIIOIb3yeMbIC B
KOHIIE BBICTYILICHUS
e ['pammaruka: Present Perfect
1.3. CtpykTypa mpe3eHTaIum:
¢ Brigenenue 3TanoB npe3eHTANNN
e Manepa moJauu MaTepuaia: UCIOJIb30BaHNE TIay3 B BHICTYIUICHHH
2. YCTaHOBIIEHUE KOHTAKTA C Ay TUTOpUEH
2.1. Hagano npe3enTanuu. CriocoObl Hauana mpe3eHTaInN |
e [lpuBercTBUE ciymarenen
WIIFM («YTo 311€Cch ecTh It MeHs )
[utupoBanue
Hloxupyromiue GpakThl U CTATUCTUKA
CoueraHue pa3IUyHbIX CIOCOOOB Hayaa Mpe3eHTaluu
e [I'pammaruka: Future Continuous
2.2. IlonHas mpe3eHTanus:
e Ananus
e [loaroToBka u mpoBeaCHHE
e (OOparHas cBS3b
o llemu
2.3. Kak a¢pexTHo (ycrenrHo) 3aKkOHYUTh MPE3eHTAIHIO
3. Ucnonb3oBanue HarnsAHOCTH. BusyaibHbie cpecTBa.
3.1. BusyanbHble cpeacTBa:
e Bsgenenue
Hcnonb3oBaHue BU3YyallbHBIX CPENICTB
KonuuectBo crnaiios
OO6parieHue K ayIuTopuu
e MeToauka
3.2. IlpeacraBneHue YUCIOBBIX JaHHBIX U 0003HAYEHHE TEHACHITHI:
e Uucna u npubInKeHHbIEe 3HAYCHUS
e Hampasnenue, TeHIeHIIUU
e ['pammaruka: mpunaraTelbHbIE U HApPEUusl, IPEUIOTH, AUarpaMMa BpeMeHHU
4. Hanucanue pestome, abctpakra. CoOBEpIIEHCTBOBAHUE METOOB U IPUEMOB TIPOBEACHHUS
Mpe3eHTAINH
4.1. Slpkue mpueMsbl, OKa3bIBaIOIIEe CHILHOE BO3/ICHCTBUE HA CIylIaTeNeH:
e DBsgenenue
e IloBTOpHI




e Slpkue u3BecTHbIC (M30UTHIC) Ppasbl
e PuTtopuueckue BOMPOCHI
4.2. Manepa nogayu MaTepuaa:
® UHTOHAIIWS B BOIPOCUTEIBHBIX MPEITIOKEHUIX
e [Ipumepsl
e KoHTpact
4.3. I'pammaruka:
® CpaBHEHHE
e IIporuBonocrasieHue
4.4. BoieneHue KI0YEBbIX MOMEHTOB B MPE3EHTAIIMU
5. Tlo3uTHBHBIN HACTPOH M aKTEPCKOE MACTEPCTBO
5.1. Bynp no3uTHBeH:
e (I10Ba, OKa3bIBaIOIINE MOIIIHOE BO3/IEHCTBUE Ha Ay TUTOPHUIO
e ['pammaruka: cociaraTebHO€ HaKJIOHEHHE
o SI3BIK yOeKIeHUS
e Masnepa nogaun matepuana: [IponsHomenue
5.2. Byab SpKUM ¥ HHTEPECHBIM TS CITYIIATeIs
Benenue
[Tpuemsr
CpaBHeHne
Mertadopa u ananorus
YMeHue paccka3blBaTh
AHEKIOTEI
6. OcobGenHoCTH 1 crieruduKa ciymareaei
6.1. YHuBepcanbHbIC IOHATHUS .
e JleBoe u mpaBoe moJrymapue Mo3ra
e (Cucrema npeacTaBiaeHus (BOCIPHUATHS OKPYKAIOIIET0 MUPA)
e MHO0XECTBEHHOCTh TUIIOB UHTEIIEKTA
Tunel TMYHOCTH
7. Ucnonib30BaHre BOMPOCOB U OTBETOB
7.1. Borpockr:
e Bgaenenue
e Mamnepa nogauu matepuaia: Borpockl kak yTBepkaeHus
e [I'pammaruka: KocBeHHbIE BOIIPOCHI
e [lepedpazupoBanue
7.2. OTBeTHI:
e TakTuka oTBETa Ha BOIIPOCHI
e AHanu3 BOIPOCOB U OTBETOB
e  CKpBITBIHA CMBICIT

5. O0pa3oBaTejibHbIEe TEXHOJIOTHMH, HCIOJb3yeMble MPH OCYLIECTBJIEHUMH 00pa30BaTeIbHOI0O
npouecca no AUCHMILINHE
o IIpakTHueckoe 3aHATHE — 3aHATUE, IMOCBSIIEHHOE OCBOECHUIO KOHKPETHBIX YMEHMH H
HaBBIKOB M 3aKPEIUICHHUIO MX I10 MPEII0KEHHOMY aJIrOPUTMY: BBIIIOJHEHUE YIPAXHEHUH C
HCIOJIb30BaHUEM Mpe3eHTaluH, BUACO(PParMeHTOB, OMIOPHBIX KOHCIIEKTOB; aHAJIU3 TEKCTOB,
BBITIOJTHEHHE TECTOB;
e CamocrosiTeJbHAsAs paldoTa CTyAeHTOB: paboTa ¢ Y4eOHMKOM M DJIEKTPOHHBIMH
pecypcamu, paboTa B OubIuoTeKe, MoAroTOBKa COOOIIEHUH, Tpe3eHTalli U pedepaToB.



6. IlepevyeHb JMIEH3HOHHOIO0 M (MJIM) CBOOOJHO PACHPOCTPAHSIEMOr0 NPOrPAMMHOIO
ol0ecrieyeHns, HCIOJb3yeMOI0 IPH OCYHIECTBJEHHH 00pa30BaTeJbHOr0 mpoiecca 1o
AUCUMIIHHE

B mpouecce OCymCCTBICHUA 06pa30BaTeJIBHOFO mnmponecca 1Mo JUCHUIINIMHE HMCIOJb3YHOTCA:
st popMHpOBAaHUS MaTEpUANOB Ul TEKYIIETO KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH U  TPOBEICHUS
IIPOMEXYTOUYHOM aTTecTaluu, s (GOPMHUPOBAHMSI METOJMYECKUMX MaTepUaIOB MO JUCLUILINHE!
nporpammbl Microsoft Office; Adobe Acrobat Reader.

7. IlepeyeHb COBpPeMEHHBIX NPO(PECCHOHAIBHBIX 0a3 [JaHHBIX W HHPOPMAIMOHHBIX
CIPaBOYHBIX CHCTEM, HCHOJIb3YeMbIX NMPH OCYIIECTBJIEHHU 00pPa30BaTeILHOIO MpoIecca Io
AMCIHUTIIIHHE

1. Dnexrponnsie katanoru HB SApl'Y (http://www.lib.uniyar.ac.ru/opac/bk_cat_find.php)

2. JInunwnii kabunet (http://lib.uniyar.ac.ru/opac/bk login.php)

3. DnextpoHHas OnbIHoTeKa yueOHbIX MaTtepraio SApl'Y

(http://www.lib.uniyar.ac.ru/opac/bk_cat_find.php)
4. DnexktpoHHO-OMONMHMOTeUHas cuctema «IOpaitm» (www. https://urait.ru/)
5. Hayunast anmektponnas Oubmmoreka «eLIBRARY.ru» - http://elibrary.ru (cBoGoambIi

JOCTYTI).

8. [lepeyeHb  OCHOBHOWH M  JONMOJHHUTEJLHOH  y4eOHOW  JHUTEepaTypbl, PecypcoB
UH(GOPMAIHOHHO-TEJIEKOMMYHUKANUOHHOM ceT «UHTEpHET», HEOOXOAMMBbIX /IS OCBOEHHUS
AUCHUILINHBI

a) OCHOBHAaf JIUTepaTrypa

1. Kacatkuna H.H., langanoBa C.B. English for Researchers (AHTIMiACKU# sS3bIK B HAYYHO-
HCCIEA0BATEIbCKOM AesaTenbHOCTH) // SIpocnaBnb: @unurpans, 2014. — 102c. (80 sx3eMIIISIPOB)

0) I0MOJTHUTEIbHAS JIUTEepaTypa
2. baiibopoaosa, JI. B. OcHOBBI y4eOHO-HCCIIEIOBATEILCKON JEATEIHHOCTH : y4eOHOE mocoOue

it cpeaHero npodeccruonanbHoro oopaszosanms / JI. B. baitbopomosa, A. I1. UepHsBckas. — 2-¢
u3a., uchp. u aom — Mocksa : U3garensctBo Opaiit, 2022. — 221 ¢. — (ITpodeccuonanbaoe
obOpaszoBanue). — ISBN 978-5-534-10316-8. — Tekcr : oanekTtpoHHbli // OOpa3zoBarenbHas
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9. MaTepua/jibHO-TeXHHYecKas 0a3a, HeoOX0AUMAsS JJsl OCYIIECTBJIEHHS 00Pa30BATEILHOIO
npouecca no JMCUMIINHE
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MartepuanbHO-TeXHHUYECKass 0a3za, HeoOXoauMas JJisi OCYHIECTBJIICHHUS O0Opa30BaTEIBLHOTO

nporiecca Mo AUCIUIUIMHE BKIIIOYAET B CBOM COCTAB CHEIMAIbHbBIC TOMEIICHHUS:

-y4eOHbIe ayIMTOPUH JUTSA IPOBEACHUS MPAKTHUECKUX 3aHATHH (CEMUHApPOB);

- yueOHbIEe ayTUTOPHUH ISl IPOBEICHHSI TPYNIIOBBIX U MHANBUIYaJIbHBIX KOHCYIbTAIUH,

- yueOHbIEe ayTUTOPHUH ISl IPOBENICHHSI TEKYILETO KOHTPOJIS ¥ MPOMEKYTOYHOM aTTeCTalnH;

- IOMEIICHHS ISl CAMOCTOSITEIIbHOU pabOTHI;

- TIOMENIEHHs sl XpaHEHUs M TNPO(UIAKTUYECKOTO OOCITY)KMBAaHUS TEXHHUYECKHX CPEICTB
oOy4eHUsI.

CrnenuanbHple TIOMEIIEHUS YKOMIUIEKTOBAHBI CPEICTBAMH OOYYEHHS, CIYKAIIUMHU IS
IpesicTaBiIeHus yueOHOM nHpopMaLUu.

[lomemienus Uisi caMOCTOSITENIbHOW pabOThl OOy4YarOIIMXCSl OCHALIEHbl KOMIIBIOTEPHOU
TEXHUKON C BO3MOXKHOCTHIO TOJIKIIOYeHHS K ceTtu «VHTepHeT» M obOecneueHHeM JOCTyra B
AIIEKTPOHHYIO HHPOPMAIMOHHO-00Pa30BaTENBHYIO CPely OpraHH3aIHH.

Ywucno mocagoyHbIX MECT B ayIUTOPHH IS MPAKTUYECKUX 3aHATHH (CEMHUHAPOB) OOJbIIE
100 paBHO TIOJIOBUHE CITUCOYHOTO COCTaBA IPYMIIBI 00YJIarOIUXCSI.

ABTOD:
3aB. kadeapoit ”THOCTPAHHBIX SA3BIKOB Kacatkuna H.H.

r'YMaHHUTapHBIX q)aKyJ'IBTeTOB, K.II.H., IOLICHT
(Oonxcnocme, yuenas cmeneny) (Pamunus 1.0.)



IIpunoxenne Nel k padoueil mporpaMmMe JUCHUIINHBI
«IloaroroBka npe3eHTAlUi HA AHTIMHCKOM S3bIKe»

D oHI OLIEHOYHBIX cpeacre
AJISl MPOBECACHUSA Telcymeﬁ u l'lpOMe)KyTO'{HOﬁ aTTeCTallum CTYICHTOB
mo JTMCHUIIJIMHE

1. KOHTpOJ’lLHLIe 3a/laHUd U UHbBIC MaTE€puaJbl,
HCII0JIB3YEMBIE B MPOLECCE TEKYIIEI0 KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTH

3agaHus 1151 CaMOCTOSITeIbHOM padoThl / TeKylIero KOHTPOJIs

([annvle 3a0anuss MO2Ym BLINOTHAMBCSA CMYOEHMOM CAMOCMOSMENbHO, 8 MAKOM Clydde
npenooasamenem 8 0053amenbHOM NOpsidKe He nposepsiomcs. Taxace Oannvle 3a0aHUusL MO2ym
UCNOIL3068aMbCsl NPenoodasamenem Oiisk mexkywe2o Konmpons cgopmuposannocmu [1K-4
unouxamopwl U-11K-4.1 u U-11K-4.2; I1K-6 unouxamopuvr U-11K-6.2; [1K-7 unouxamopwer U-I11K-
7.1 u U-ITK-7.2)

B TeueHue Bcero BpeMeHH OOydYeHHs CTYICHTHI paboTaioT ¢ Webh pecypcamu, CMOTpAT U
KOMMCHTUPYIOT B IINCBMECHHOM u YCTHOM BUC BUIOCO MMPE3CHTAlUA Ha caute
TEDideasworthspreading (pexxum noctyma: http://www.ted.com/talks).

Pa3nen 1 «IloaroroBka K npoBeeHUIO NMPe3eHTAIMI»
3ananmue 1.
Look at the types of conferences. On the internet, find conference announcements relevant to you.
What types of conferences are mostly spread in your field?

Different types of conferences
Conferences can include a variety of events such as roundtables, workshops, lectures, etc.
Depending on what you want to achieve with your conference, you might find it useful to
familiarize yourself with the different types of conferences:

Type Definition Examples

The most general term to indicate a meeting for Annual Conference of the
discussion - most commonly adopted by associations Society for French Studies
Conference | and organizations for their regular meetings. It is
usually associated with the most traditional type of Biennial Conference of the
presentation, that is, papers followed by questions. Society for Italian Studies

Nowadays, this describes a meeting to discuss a

Symposium | a drinking party devoted to conversation and following | Studies Postgraduate
a banquet. A symposium thus has a slightly more | Symposium
informal character than a conference.

The first meaning of this term refers to a group of

research and all exchanging results through reports and

Seminar discussions. Its second definition: 'debating special | Departmental Research
issues' preserves the conversational character of the | Seminar (Italian, UCL)
term 'seminar’.
. This term indicates both a traditional conference and a | Colloquium for Police History
Colloguium

conversational seminar. | (SSEES)

particular subject, but its original meaning defines it as | Spanish ~ and Portuguese

students studying under a professor with each doing | IGRS: From Textual to Visual
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Colloquiatendtoprivilegetheaspectofdebate.

Taken from the language of manufacturing, the term
workshop indicates a brief intensive educational
program for a small group of people that focuses on
Workshop | techniques and skills in a particular field. In academia,
it is adopted to describe meetings reserved for small
groups of specialists who come together for concerted
activities or discussion.

Mutual Perceptions in Travel
Literature (SOAS)

The roundness of the table clearly symbolizes the
equality of all participants. Each of them will have the | Berkeley Germanic Linguistics
same right to take the floor. Roundtables commonly | Roundtable

Roundtable . : o
bring together academics who usually are invited as
key-note speakers. Discussion nevertheless plays the | Urban Environmental History
leading role in this kind of meeting.

3apanmue 2.

Look at the types of conferences. On the internet, find a conference you would like to go to.
Illustrate and explain your choice.

Conference Paper Types
by Writing Center Staff

Following are descriptions of the types of conference presentations you may do as a
graduate student. Presentation types differ among disciplines. For example, those in the humanities
typically read their papers aloud at conferences, while social scientists give summary presentations
of longer works.

Paper with Respondent. In this type of presentation, a speaker gives a thirty-minute paper.
A respondent then gives a fifteen-minute response to the paper. The speaker subsequently gives a
fifteen-minute reply to the response.

Panel Presentation. Panel sessions include 3-4 speakers, each of whom talks for 15-20
minutes. Panels may also have a discussant who comments on the papers/presentations individually
and as a group.

Roundtable. A roundtable features five or more speakers, each of whom talks for 5-10
minutes.

Workshop. These sessions can vary in length from 90 minutes to one full day. Workshop
presenters give short statements before involving the audience in some type of activity.

Poster/Poster Talk/Poster Presentation/Poster Discussion. All of these involve a visual
presentation of ideas. Some presenters choose to display a 3- to 8-page paper that explains their
project; others may post their hypothesis and an outline of their findings. The most eye-catching
posters exhibit charts, graphs, photographs, or artwork.

Posters can be displayed for the length of the conference or for a single day.

Poster talks give the audience a chance to question the poster creator at a specified time.

Poster presentations feature 4-6 posters on a single theme displayed at a specific time. Each
poster creator gives a short talk on his or her project.

Poster discussions also include 4-6 posters on a single theme displayed at a specific time.
Conference-goers circulate around the room, gquestioning and collecting handouts from presenters.
This type of presentation can also be called an interactive exhibit.

Buneo-npesenranus:
https://www.ted.com/talks/jay walker on the world s english mania#t-47415

Texcer 1. Jay Walker: The world's English mania
Let's talk about manias. Let's start with Beatle mania: hysterical teenagers, crying, screaming,
pandemonium. Sports mania: deafening crowds, all for one idea -- get the ball in the net. Okay,
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religious mania: there's rapture, there's weeping, there's visions. Manias can be good. Manias can be
alarming. Or manias can be deadly.

The world has a new mania. A mania for learning English. Listen as Chinese students practice
their English by screaming it.

Teacher: ... change my life!

Students: | will change my life.

T: 1 don't want to let my parents down.

S: I don't want to let my parents down.

T: 1 don't ever want to let my country down.

S: I don't ever want to let my country down.

T: Most importantly ... S: Most importantly ...

T: 1 don't want to let myself down.

S: I don't want to let myself down.

Jay Walker: How many people are trying to learn English worldwide? Two billion of them.

Students: A t-shirt. A dress.

JW: In Latin America, in India, in Southeast Asia, and most of all in China. If you are a Chinese
student you start learning English in the third grade, by law. That's why this year China will become
the world's largest English-speaking country. (Laughter) Why English? In a single word:
Opportunity. Opportunity for a better life, a job, to be able to pay for school, or put better food on
the table. Imagine a student taking a giant test for three full days. Her score on this one test literally
determines her future. She studies 12 hours a day for three years to prepare. 25 percent of her grade
is based on English. It's called the Gaokao, and 80 million high school Chinese students have
already taken this grueling test. The intensity to learn English is almost unimaginable, unless you
witness it.

Teacher: Perfect! Students: Perfect!

T: Perfect! S: Perfect!

T: I want to speak perfect English.

S: I want to speak perfect English.

T: I want to speak -- S: | want to speak --

T: perfect English. S: perfect English.

T: I want to change my life!

S: I want to change my life!

JW: So is English mania good or bad? Is English a tsunami, washing away other languages? Not
likely. English is the world's second language. Your native language is your life. But with English
you can become part of a wider conversation: a global conversation about global problems, like
climate change or poverty, or hunger or disease. The world has other universal languages.
Mathematics is the language of science. Music is the language of emotions. And now English is
becoming the language of problem-solving. Not because America is pushing it, but because the
world is pulling it. So English mania is a turning point. Like the harnessing of electricity in our
cities or the fall of the Berlin Wall, English represents hope for a better future -- a future where the
world has a common language to solve its common problems.

Thank you very much. (Applause).

Paznen 2 «YcTraHoB/IeHHE KOHTAKTA ¢ ayANTOpHeii»
3apanmue 3.
Please, go over an abstract (Supplement 6) and guess WHY it was rejected.
A hint - what is conceptually missing here?

Abstract Critique

STEP 1. Please, go over this abstract and guess WHY it was rejected.
A hint - what is conceptually missing here?
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STEP 2. Go back to your conference and make sure you are perfectly aware of the
requirements of abstract-writing process. Try to find published abstracts on your topic.
COMMENT ON THE SUSSESSFUL SUBMISSIONS!

An important place in modern political linguistics is occupied by the investigations, based
on methods and terminology of science of language and culture. Political metaphor is the strongest
means of manipulation with consciousness of the society, and the intricacy of it lies in its latent
influence, which only an expert IS able to feel and resist.
The present paper is concerned with exploring metaphors used to create the image of an immigrant
from the former Soviet Union to Russia. Specifically the research addresses language policy as an
effective instrument of integration of immigrants and the ways it influences the minds and attitudes
of "Russians” to the immigrants. In examining this question, | am interested in the intersection of
three broad areas: language policy, political discourse analysis, and metaphor modeling.

The analysis is done on a corpus of 220 metaphor contexts used in metaphorical
representation of an immigrant interconnected with the concept of language, drawn from Russian
periodicals namely the newspapers Golden Ring, Weekly Paper, Komsomolskaya Pravda, and
others. The research focuses on (?) number of metaphors used to create the language image of an
immigrant to Russia in political discourse, (b) frequency of metaphorical models used to create this
image. The newspapers form an image of an "enemy" and impose negative attitudes towards
migrants. Mess media use exclusively military, health, and criminal metaphors when writing about
immigrants. Responses to the papers are studied as well. Permanent residents of Russia reply to the
aforementioned articles using mainly prison and tongue (as a body part) metaphorical models. All
these groups follow a subtractive model when immigrants are considered as a burden to the society.
In this sense, the main objective is to draw attention to the role of a metaphor within a political
discourse and the ways we can reconstruct the language identity by analyzing the metaphors used in
this discourse.

Buneo-npesentanusi:  https://www.ted.com/talks/richard_st_john_s_8 secrets_of success#t-
32856

Tekcr 2. Richard St. John's: 8 secrets of success
This is really a two-hour presentation I give to high school students, cut down to three minutes. And
it all started one day on a plane, on my way to TED, seven years ago. And in the seat next to me
was a high school student, a teenager, and she came from a really poor family. And she wanted to
make something of her life, and she asked me a simple little question. She said, "What leads to
success?" And | felt really badly, because I couldn't give her a good answer. So | get off the plane,
and | come to TED. And I think, jeez, I'm in the middle of a room of successful people! So why
don't I ask them what helped them succeed, and pass it on to kids? So here we are, seven years, 500
interviews later, and I'm gonna tell you what really leads to success and makes TED-sters tick. And
the first thing is passion. Freeman Thomas says, "I'm driven by my passion."” TED-sters do it for
love; they don't do it for money. Carol Coletta says, "'l would pay someone to do what | do." And
the interesting thing is: if you do it for love, the money comes anyway. Work! Rupert Murdoch said
to me, "It's all hard work. Nothing comes easily. But I have a lot of fun." Did he say fun? Rupert?
Yes! TED-sters do have fun working. And they work hard. | figured, they're not workaholics.
They're workafrolics. Good! Alex Garden says, "To be successful put your nose down in something
and get damn good at it." There's no magic; it's practice, practice, practice. And it's focus. Norman
Jewison said to me, "I think it all has to do with focusing yourself on one thing." And push! David
Gallo says, "Push yourself. Physically, mentally, you've gotta push, push, push." You gotta push
through shyness and self-doubt. Goldie Hawn says, "l always had self-doubts. | wasn't good
enough; I wasn't smart enough. | didn't think I'd make it." Now it's not always easy to push yourself,
and that's why they invented mothers. (Laughter) Frank Gehry -- Frank Gehry said to me, "My
mother pushed me." Serve! Sherwin Nuland says, "It was a privilege to serve as a doctor.” Now a

12


https://www.ted.com/talks/richard_st_john_s_8_secrets_of_success#t-32856
https://www.ted.com/talks/richard_st_john_s_8_secrets_of_success#t-32856

lot of kids tell me they want to be millionaires. And the first thing I say to them is: "OK, well you
can't serve yourself; you gotta serve others something of value. Because that's the way people really
get rich." ldeas! TED-ster Bill Gates says, "l had an idea: founding the first micro-computer
software company.” I'd say it was a pretty good idea. And there's no magic to creativity in coming
up with ideas -- it's just doing some very simple things. And | give lots of evidence. Persist! Joe
Kraus says, "Persistence is the number one reason for our success." You gotta persist through
failure. You gotta persist through crap! Which of course means "Criticism, Rejection, Assholes and
Pressure." (Laughter) So, the big -- the answer to this question is simple: Pay 4,000 bucks and come
to TED. Or failing that, do the eight things -- and trust me, these are the big eight things that lead to
success. Thankyou TED-stersforallyourinterviews!

Pa3nen 3 «<Acnonb30BaHue HATJsITHOCTH. Bu3yasibHble cpeacTBa»
3ananue 4.
Abstract writing
An abstract is a self-contained, short, and powerful statement that describes a larger work.
Components vary according to discipline; an abstract of a social science or scientific work may
contain the scope, purpose, results, and contents of the work. An abstract of a humanities work may
contain the thesis, background, and conclusion of the larger work. An abstract is not a review, nor
does it evaluate the work being abstracted. While it contains key words found in the larger work,
the abstract is an original document rather than an excerpted passage.
You may write an abstract for various reasons. The two most important are selection and indexing.
Abstracts allow readers who may be interested in a longer work to quickly decide whether it is
worth their time to read it. Also, many online databases use abstracts to index larger works.
Therefore, abstracts should contain keywords and phrases that allow for easy searching.
When do people write abstracts?
« when submitting articles to journals, especially online journals
e when applying for research grants
e when writing a book proposal
e when completing the Ph.D. dissertation or M.A. thesis
e when writing a proposal for a conference paper
e when writing a proposal for a book chapter
Most often, the author of the entire work (or prospective work) writes the abstract. However, there
are professional abstracting services that hire writers to draft abstracts of other people’s work. In a
work with multiple authors, the first author usually writes the abstract. Undergraduates are
sometimes asked to draft abstracts of books/articles for classmates who have not read the larger
work.
The format of your abstract will depend on the work being abstracted. An abstract of a scientific
research paper will contain elements not found in an abstract of a literature article, and vice versa.
However, all abstracts share several mandatory components, and there are also some optional parts
that you can decide to include or not. When preparing to draft your abstract, keep the following key
process elements in mind:
1. Reason for writing:
What is the importance of the research? Why would a reader be interested in the larger
work?
2. Problem:
What problem does this work attempt to solve? What is the scope of the project? What is the
main argument/thesis/claim?
3. Methodology:
An abstract of a scientific work may include specific models or approaches used in the
larger study. Other abstracts may describe the types of evidence used in the research.
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4. Results:
Again, an abstract of a scientific work may include specific data that indicates the results of
the project. Other abstracts may discuss the findings in a more general way.

5. Implications:
What changes should be implemented as a result of the findings of the work? How does this
work add to the body of knowledge on the topic?

Buneo-npesentamms: https://www.ted.com/talks/stacey kramer_the best gift i_ever_survived

Texcr 3. Stacey Kramer: The best gift | ever survived

Imagine, if you will -- a gift. I'd like for you to picture it in your mind. It's not too big -- about
the size of a golf ball. So envision what it looks like all wrapped up. But before | show you what's
inside, | will tell you, it's going to do incredible things for you. It will bring all of your family
together. You will feel loved and appreciated like never before and reconnect with friends and
acquaintances you haven't heard from in years. Adoration and admiration will overwhelm you. It
will recalibrate what's most important in your life.

It will redefine your sense of spirituality and faith. You'll have a new understanding and trust in
your body. You'll have unsurpassed vitality and energy. You'll expand your vocabulary, meet new
people, and you'll have a healthier lifestyle. And get this -- you'll have an eight-week vacation of
doing absolutely nothing. You'll eat countless gourmet meals. Flowers will arrive by the truckload.
People will say to you, "You look great. Have you had any work done?" And you'll have a lifetime
supply of good drugs.

You'll be challenged, inspired, motivated and humbled. Your life will have new meaning.
Peace, health, serenity, happiness, nirvana. The price? $55,000, and that's an incredible deal.

By now | know you're dying to know what it is and where you can get one. Does Amazon carry
it? Does it have the Apple logo on it? Is there a waiting list? Not likely. This gift came to me about
five months ago. It looked more like this when it was all wrapped up -- not quite so pretty. And this,
and then this. It was a rare gem -- a brain tumor, hemangioblastoma -- the gift that keeps on giving.

And while I'm okay now, | wouldn't wish this gift for you. I'm not sure you'd want it. But I
wouldn't change my experience. It profoundly altered my life in ways | didn't expect in all the ways
| just shared with you.

So the next time you're faced with something that's unexpected, unwanted and uncertain,
consider that it just may be a gift.

(Applause)

Paznen 4 «<Hanucanue pe3ome, adcrpakra. CoBeplieHCTBOBAaHHE METOI0B U IPHEMOB
NPOBeIeHHUsI Pe3eHTAINI»

3amanue 5.
1. Match the parts of an abstract to the questions they answer.
1. Background
2. Aims
3. Approach
4. Results
5. Conclusion
a. What was the purpose of the research?
b. What were the main findings?
c. What did the research lead to?
d. What was the context of the work?
e. What were the methods used in the research?
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2. Think about the research you are carrying out or have already completed. Finish the sentences
below to describe it.

We conducted a study of...

Numerous research in the area show...

Our objective was to examine...

Firstly,....used.

Secondly,.....was examined.

In addition,...was/were demonstrated.

Overall,....

Buneo-npesentamms: https://www.ted.com/talks/derek_sivers_weird_or_just_different

Texcr 4. Derek Sivers: Weird, or just different?

So, imagine you're standing on a street anywhere in America and a Japanese man comes up to
you and says,

"Excuse me, what is the name of this block?"

And you say, "I'm sorry, well, this is Oak Street, that's EIm Street. This is 26th, that's 27th."

He says, "OK, but what is the name of that block?"

You say, "Well, blocks don't have names. Streets have names; blocks are just the unnamed
spaces in between streets."

He leaves, a little confused and disappointed.

So, now imagine you're standing on a street, anywhere in Japan, you turn to a person next to you
and say,

"Excuse me, what is the name of this street?"

They say, "Oh, well that's Block 17 and this is Block 16."

And you say, "OK, but what is the name of this street?"

And they say, "Well, streets don't have names. Blocks have names. Just look at Google Maps
here. There's Block 14, 15, 16, 17, 18, 19. All of these blocks have names, and the streets are just
the unnamed spaces in between the blocks.

And you say then, "OK, then how do you know your home address?"

He said, "Well, easy, this is District Eight. There's Block 17, house number one.”

You say, "OK, but walking around the neighborhood, I noticed that the house numbers don't go
in order."”

He says, "Of course they do. They go in the order in which they were built. The first house ever
built on a block is house number one. The second house ever built is house number two. Third is
house number three. It's easy. It's obvious."

So, | love that sometimes we need to go to the opposite side of the world to realize assumptions
we didn't even know we had, and realize that the opposite of them may also be true.

So, for example, there are doctors in China who believe that it's their job to keep you healthy.
So, any month you are healthy you pay them, and when you're sick you don't have to pay them
because they failed at their job. They get rich when you're healthy, not sick. (Applause)

In most music, we think of the "one" as the downbeat, the beginning of the musical phrase: one,
two, three, four. But in West African music, the "one" is thought of as the end of the phrase, like the
period at the end of a sentence. So, you can hear it not just in the phrasing, but the way they count
off their music: two, three, four, one.

And this map is also accurate. (Laughter)

There's a saying that whatever true thing you can say about India, the opposite is also true. So, let's
never forget, whether at TED, or anywhere else, that whatever brilliant ideas you have or hear, that
the opposite may also be true. Domo arigato gozaimashita.

Paznen 5 «I103MTHBHBIH HACTPOIi U AKTEePCKOE MACTEPCTBO»
3ananmue 6.
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How to prepare and present a conference presentation? Do the tasks below.
Think of any topic that is relevant to you.

Write a plan of your presentation. Include three main points.

Make notes and develop these ideas.

Write the text of your presentation

Prepare your slides.

Practice the text, and make sure you don’t speak for more that 10 minutes.
Listen to you colleagues and express your opinion using the feedback form:
Overall impression, purpose achievement

Attention-getting opener

Outline

Structure, organization, transitions

Examples, explanations

Visual aids

Summary

Concluding remarks

Eye contact

Gestures

Volume of voice

Pace

Enthusiasm

Interaction with the audience

Q&A

Time

NookrwbdpE

Buaeo-npesentanusi: https://www.ted.com/talks/matt_cutts_try something_new_for_30_days

Texcr 5. Matt Cutts: Try something new for 30 days

A few years ago, | felt like I was stuck in a rut, so | decided to follow in the footsteps of the
great American philosopher, Morgan Spurlock, and try something new for 30 days. The idea is
actually pretty simple. Think about something you've always wanted to add to your life and try it
for the next 30 days. It turns out, 30 days is just about the right amount of time to add a new habit or
subtract a habit -- like watching the news -- from your life.

There's a few things | learned while doing these 30-day challenges. The first was, instead of the
months flying by, forgotten, the time was much more memorable. This was part of a challenge | did
to take a picture every day for a month. And | remember exactly where | was and what | was doing
that day. | also noticed that as | started to do more and harder 30-day challenges, my self-
confidence grew. | went from desk-dwelling computer nerd to the kind of guy who bikes to work --
for fun. Even last year, | ended up hiking up Mt. Kilimanjaro, the highest mountain in Africa. |
would never have been that adventurous before | started my 30-day challenges.

| also figured out that if you really want something badly enough, you can do anything for 30
days. Have you ever wanted to write a novel? Every November, tens of thousands of people try to
write their own 50,000-word novel from scratch in 30 days. It turns out, all you have to do is write
1,667 words a day for a month. So | did. By the way, the secret is not to go to sleep until you've
written your words for the day. You might be sleep-deprived, but you'll finish your novel. Now is
my book the next great American novel? No. | wrote it in a month. It's awful. But for the rest of my
life, if I meet John Hodgman at a TED party, | don't have to say, "I'm a computer scientist." No, no,
if I want to, | can say, "I'm a novelist."

(Laughter)

So here's one last thing I'd like to mention. | learned that when I made small, sustainable
changes, things | could keep doing, they were more likely to stick. There's nothing wrong with big,
crazy challenges. In fact, they're a ton of fun. But they're less likely to stick. When | gave up sugar
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for 30 days, day 31 looked like this.

(Laughter)

So here's my question to you: What are you waiting for? | guarantee you the next 30 days are
going to pass whether you like it or not, so why not think about something you have always wanted
to try and give it a shot for the next 30 days.

Thanks.

(Applause)

Pa3nen 6 «OcobennocTH U cnenuduka caymaresnen»
3aganue 7.

I[Mpocaymaiite npe3eHTanuI0 U 3anojHuTe Gopmy. ByabTe roroBbl €€ NpoaHAJIU3UPOBATD.
Feedback Form

Poor OK Yes! Wow! Comments

Start
Who
Why
What
How
Variety

Signposting

Pausing

Organisation

Finish

Signal
Summary
Present Perfect
Conclusion
Closing remarks

Expressing Opinions
Here are basic phrases you should use when expressing an opinion in English:

| think + a sentence using the present tense

| believe + a sentence using the present tense

It seems to me that + a sentence using the present tense

In my opinion + a sentence using the present tense
Saying these intermediate phrases, which show that you are not completely certain of your opinion,
can help you get a better IELTS score:

This is just my opinion, but I think (or believe)...

| am not very familiar with this topic, but my first thought on this topic is...
For the IELTS test, showing your ability to the examiner is important, so you can try using an
introductory clause plus one of the basic phrases above:

Some people may disagree with me, but I think...

My own preference is to favor EFG, so | believe...
Sometimes you want to show that you feel quite certain about your point of view. You can express
your opinion with these advanced phrases:

| am convinced that...

| feel absolutely certain that ABC is better than XY X

| am quite certain about my opinion regarding LMNOP

Expressing opinion

o I (personally) think/believe/feel...
o Personally, I believe/think/feel...
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e | honestly feel...

e In my (personal) opinion/view...
o [ imagine/suppose/reckon...

e Do know what I think? I think...
e Aslseeit...

e The way I look at it/see it...

o It appears/seems to me...

e To my mind...

e Ifyou ask me...

e [’dsay that...

e Asfaras]cantell...

e Let me tell you...

e To the best of my knowledge...
e [’m pretty/quite sure that...

e [’m fairly certain that...

e It’s quite obvious that...

Bupaeo-npesenranus:
https://www.ted.com/talks/lucy mcrae how can technology transform the human body

Tekcr 6. Lucy McRae: How can technology transform the human body?
| call myself a body architect. I trained in classical ballet and have a background in architecture and
fashion. As a body architect, | fascinate with the human body and explore how I can transform it. |
worked at Philips Electronics in the far-future design research lab, looking 20 years into the future. |
explored the human skin, and how technology can transform the body. | worked on concepts like an
electronic tattoo, which is augmented by touch, or dresses that blushed and shivered with light. |
started my own experiments. These were the low-tech approaches to the high-tech conversations |
was having. These are Q-tips stuck to my roommate with wig glue. (Laughter) | started a
collaboration with a friend of mine, Bart Hess -- he doesn't normally look like this -- and we used
ourselves as models. We transformed our apartments into our laboratories, and worked in a very
spontaneous and immediate way. We were creating visual imagery provoking human evolution.
Whilst | was at Philips, we discussed this idea of a maybe technology, something that wasn't either
switched on or off, but in between. A maybe that could take the form of a gas or a liquid. And |
became obsessed with this idea of blurring the perimeter of the body, so you couldn't see where the
skin ended and the near environment started. | set up my studio in the red-light district and
obsessively wrapped myself in plumbing tubing, and found a way to redefine the skin and create
this dynamic textile. 1 was introduced to Robyn, the Swedish pop star, and she was also exploring
how technology coexists with raw human emotion. And she talked about how technology with these
new feathers, this new face paint, this punk, the way that we identify with the world, and we made
this music video. I'm fascinated with the idea of what happens when you merge biology with
technology, and | remember reading about this idea of being able to reprogram biology, in the
future, away from disease and aging. And | thought about this concept of, imagine if we could
reprogram our own body odor, modify and biologically enhance it, and how would that change the
way that we communicate with each other? Or the way that we attract sexual partners? And would
we revert back to being more like animals, more primal modes of communication? | worked with a
synthetic biologist, and I created a swallowable perfume, which is a cosmetic pill that you eat and
the fragrance comes out through the skin's surface when you perspire. It completely blows apart the
way that perfume is, and provides a whole new format. It's perfume coming from the inside out. It
redefines the role of skin, and our bodies become an atomizer. I've learned that there's no
boundaries, and if | look at the evolution of my work i can see threads and connections that make
sense. But when | look towards the future, the next project is completely unknown and wide open. |
feel like | have all these ideas existing embedded inside of me, and it's these conversations and
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these experiences that connect these ideas, and they kind of instinctively come out. As a body
architect, I've created this limitless and boundless platform for me to discover whatever | want. And
| feel like I've just got started. So here's to another day at the office. (Laughter) (Applause)
Thankyou! Thankyou!

Paznen 7 «<Acnonb30BaHue BONIPOCOB U OTBETOBY
Tembl mpe3eHTALMIA:
Apmanranusgs  MHOSBBIYHOU
MyOJIMIIUCTUYECKOTO CTHIIS).
Anbdpen Benukwii 1 ero BKJIaJ B pa3BUTHE aHTITMHCKOTO SI3BIKA.
AMEpUKAHCKUI BAPUAHT AHTJIMICKOTO A3bIKA
AHann3 COKpAIEHHBIX PEIUIMK HA aHIVIMMCKOM SI3bIKE B COLMAIBbHBIX CETSX.
AHIIMICKas JIEKCHKA U €€ CBA3b C PEIIUTUeH.
AHrnuiickas npecca
AHIIMIICKHE HAIIMCH HAa OJIEK/E U UX BIIMSHHUE HA KYJIbTYPY COBPEMEHHBIX JIETEH.
AHITIMACKUNA BOKPYT HAC
AHTTIMHCKUN U PYCCKHUI - HACTOJIBKO JIM OHU Pa3HbIE SI3bIKU?
Anrnuiickuii s36Ik B IHTEpHET-0011IEHMN MOUX CBEPCTHUKOB.
AHTITIMICKAN A3bIK B UCTOPUH U TPAJAHULMAX aHTJIMMCKOTO HAapoIa.
AHIIMIIU3MBI B PYCCKOM MOJIOJICKHOM CJIEHTE
AHTIOSI3bIYHBIE 3AMMCTBOBAHUS B PYCCKOM SI3BIKE
AHTIIOSI3bIYHBIE 3AMMCTBOBAHUS B COBPEMEHHOM )KYPHAJIUCTHKE.
AHTJIOSI3BIYHBIE CIIOTaHBI B CPEJICTBAX MACCOBOM MHGOPMAITHIH.
AHTPOIIOHMMBI B aHIJIMICKOM S3BIKE
BepbanpHoe manunynupoBanue B pekiame u PR (rmap).

JEKCUKH B  COBPEMEHHOM pYCCKOM  f3bIKE (Ha  IpuUMepe

Kputepun oueHku (popM TeKylIero KOHTPOJISl yCIeBAeMOCTH

KpuTepuu onieHKH NpaKTHYECKOI0 3aJaHUA

Otnuuno: IlpakTuueckoe 3agaHue BBIIOJHEHO BEPHO M B IOJIHOM 00beMe, MPOBEACH
MPaBWJIbHBIN aHaJIU3, CIEJIaHbl apryMEHTHUPOBAaHHBbIE BBIBOJBI. [IposiBiieH TBOpUECKUH MOAXOI U
JEMOHCTpAlMsl pallMOHANBHBIX CIOCOOOB pEIIEHUS KOHKPETHBIX 3azad. Jlaer oOTBEeTHl Ha
JOTIOTHUTEIbHbIE BOIIPOCHIL.

Xopomo: [IpakTrueckoe 3a7aHue BBIIOJHEHO BEPHO U B MOJHOM OOBbEME C MOSICHEHHEM
Bcex aeiictBuil. [IponsBenen yacTUUHBIN aHanu3 U (UJIM) CEJIaHbl HEBEpHbIE BBIBOJIBL. J(OMyIIeHbI
HEJO0YEThl IPU OTBETE HA AOMOJHUTEIBHBIE BOIPOCHI.

VYnosnerBoputenbHo: [lpakThueckoe 3agaHHE BBINIOJHEHO HE B TOJHOM oOOBEME.
[IpousBeeH 4YaCTUYHBIN, HEAOCTATOYHO APTYMEHTHPOBAHHBIA aHaIM3, CAENaHbl HEIOCTATOYHO
MOJIHbIE BBIBOABL. JlOMYIIEHBI CYIIECTBEHHbIE OIIMOKM, HCIpaBIsieMble C HEMOCPEICTBEHHOM
MTOMOIIBIO MTPEToaBaTes.

HeynosnerBoputensHo: [IpakTuueckoe 3a1aHue HE BBIMOTHEHO WU BBIMIOJIHEHO HEBEPHO.

Kpurtepun oneHku npeseHTanuu

Kpurepuit OueHka
5 4 3
Conepxxanne | B npe3eHranuu | B npe3eHtaunu | Hapymena soruueckas
MPE3EHTALMH. | OTPaXKEHBI BCE OTpPa’KEHBI BCE MOCJIEI0BATENLHOCTh
KJIFOUEBBIE MO3UIINH | KIIIOUYEBBIE MO3UILIMM | U3JI0KEHUSI Marepuarna,
paboTHI, 4EeTKO | paboThI, UMEIOTCS | HeueTKasi CTpYKTypa.
MPOCIIEKUBAETCS HeOOoIbIINe
CTPYKTYpa, JIOTMUYHAs | HETOYHOCTH, HE
MOCJIEI0BATEIbHOCTh MeUIaloIne

19



U3JI0’KEHUS MaTepuaa. BOCIIPUATHIO
uHpOpMaIINH.

Odopmiienue | Odopmienue B opopmiennn | OpopmiieHue

[IpesenTanuu. | npe3eHTaLUU [IpE3EHTALUN €CThb | IPE3EHTAllMM  MEIIaeT
JaKOHUYHOE, TEKCT | HapylIeHus (U30BITOK | BOCHPUSATHIO ee
yI00HO CYHTHIBAETCSI. TEKCTa, HE  OYEHb | COJACpPKAHUS.

ynoOHass g YTCHUS
nojia4ya Marepuara)

BeicTynuienne | Peun oT4eTnuBas,  Peun noHsTHas; | Peub HE BCET 1A
MOHATHAS, JIOCTaTOYHBIN TIOHSTHAS; CKYIHBIN
pa3zHooOpa3HbIH CJIOBApHBIN 3amnac; | CJIOBapHbIi 3arac;
CIIOBAapHBIN 3amac; | BIaZIcHUEe  MPOCTBIMHU | BCTPEUAIOTCS
BJIQJICHUE TMPOCTBIMH M | TpaMMaTHYECKUMHU rpaMMaTHYeCKue
CIIOHBIMU CTPYKTypamu. omnbku.  Jlomyckaercs
rpaMMaTHYECKUMHU Honyckaetrcsi He O6onee | He Oosiee 7 JIEKCHUKO-
CTPYKTypamu. 4-5 JIEKCUKO- | TPaMMAaTUYECKUX
Jonyckarorcs 2-3 | rpaMMaTHYeCKUX omnooK
JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKHUE | OLINOOK, HE
OLINOKH, HE | 3aTPYAHSIOINX
3aTpyIHSIOUINE MOHUMaHHe
MMOHNUMaHHe

2. Cniucok BONMPOCOB M (MJIH) 3aIaHUH 1J15l POBeeHUsI MPOMEKYTOYHOU aTTeCTAUHN

Ha 3adere mposepsiercst chopmupoBanHocts komrereHnuii: IK-4. CocobeH ydacTBoBaTh
B HAy4YHBIX JUCKYCCHSIX, BBICTYNATh C COOOIICHUSMHU M JIOKJIaJaMH BIaZiceT HaBbIKAMH YCTHOTO,
MMCBMEHHOTO ¥ BUPTY&JIbHOTO (pa3MelieHue B HMHQOPMAIMOHHBIX CEeTSAX) MpeACTaBICHUS
MarepuaioB coocTBeHHbIX uccnenoBanuii (M-IIK-4.1. Bnageer MeTogamMu JIOTHYECKOTO aHAIU3a U
CHUCTEMaTH3aIuu pasznuyHoro pona HayuHblx cyxnaeHuit; H-IIK-4.2. CnocoGeH JI0THYHO
dbopMynupoBaTh U U3NAratb MHQOpPMAIMIO, apTyMEHTHPOBAHO OTCTaMBaTh CBOIO TOYKY 3pPEHUS,
Bectu HayuyHywoo auckyccuio); IIK-6. CnocobeH ocCyliecTBIsATh Ha OCHOBE CYIIECTBYIOIIMX
METOJUK OPraHMU3alMOHHO-METOUYECKOe COMPOBOXKICHHE O00pa30BaTENIbHOIO Ipolecca Io
MporpaMMaM OCHOBHOTO OOWIEro M cpeaHero obmero oOpa3oBaHMs, MO MPOrpaMMaM CPEIHETro
podeccruoHalIbHOTO u porpaMMam JOTIOTHUTEILHOTO po(heccuoHaIbLHOTO
obOpazoBanusi coorBeTcTByOmeEro ypoBHs (M-IIK-6.2. BiameeT HaBbIKaMH COCTaBJICHUS yueOHO-
METOJUYECKUX MaTepUaloB Jis MPOBEACHUS 3aHATUH IO MPOrpaMMaM OCHOBHOTO OOLIEro u

CpeIHero oO1rero oOpa3oBaHus, 1o porpaMmmMam
cpenHero  mpoQecCHOHAILHOTO W IporpaMMmaM  JOMOJIHUTEIBHOTO  MPOQecCHOHAIBHOTO
obOpazoBanusi  coorBercTByromero  ypoBHsi); IIK-7. CmocoGeH  pacmpocTpaHsiTh U
MOMYJSIPU3UPOBATh  (HIONOTUYECKUE  3HAHUS, MPOBOJUTH  BOCHUTATENBHYIO paboTy U

npodopueHTaimonspie  Meponpustis ¢ oOywatommmucs (M-IIK-7.1. 3Haer Mmeromuueckue u
TICHXOJIOTO-TIE/IaTOTUYECKHIE MTPUEMBbl TTOMYIIApU3aluy (HUIOIOTUYECKIX 3HAHUHM, BOCIHTATEIBHON
U npodopHeHTaIMOHHON paboTs! ¢ obyuatomumucs; U-IIK-7.2. Biageer MetonamMu u npuemMamu
peueBOro BO3JEHCTBUS B BOCHHUTATENBHOW M NMPO(OPUEHTALMOHHON paboTe ¢ oOydaromuMucs c
LEJIBIO MOMYJSApU3alnu GUIONOTHYECKUX 3HAHUM).

Onucanue npoueaypbl BHICTABJICHUS] OLCHKHU
B 3aBucuMocTy OT ypoBHSI CPOPMHUPOBAHHOCTH KaXJA0H KOMIIETEHLIMH IO OKOHYaHUU OCBOCHHUS

JUCUHUILIMHBI CTYJICHTY BBICTABJISICTCS OILICHKA.

O1eHKa «3a4TE€HO» BBICTABIISIETCS CTYACHTY, y KoToporo 3ieMmeHTsl komnerenimii [1K-4, I1K-6 u
[1K-7 (1MoJHOCTBIO WM YaCTUYHO (hOpMHUpYEMble TaHHON AUCHUIUIMHON) CPOPMHUPOBAHBI HE HIKE,
4eM Ha IOPOTOBOM YPOBHE.
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O1eHKa «HE3aYTEHO» BBICTABIISICTCS CTYJCHTY, Y KOTOporo sneMeHTsl komnereHuui [1K-4, TTK-6 u
[MIK-7 (MOMHOCTBHIO MIU YAaCTHYHO (POPMHUPYEMBIC HAHHOW TUCITUIUIMHON) C(HOPMHPOBAHBI HUKE,
4YE€M Ha ITIOPOrOBOM YPOBHE.

Bonpocs k 3auerty

Tumer konpepennmii. [ToaroToBka Kk KOHGEPEHINH.
[loaroToBka K MpOBEAECHUIO MTPE3CHTALIUH.
YcTaHOBIIEHNE KOHTAKTA C ayTUTOPUEH.
Hcnonb3oBanue HarmsqHOCTU. BusyanbHblie cpeacTsa.
[IpencraBieHye YUCIOBBIX JAHHBIX U 0003HAYEHNE TEHICHIUH.
Hanucanue pestome, abctpakra.
MeTo1bl ¥ TpUEMBI IPOBEACHUSI IPE3EHTALIH.
CriocoOsl Bo3sieiicTBuUS Ha ciymaTeneil. [I03uTUBHBINA HACTPOI U aKTEPCKOE MacTEPCTBO.
OcobGenHoctu U crienuduka ciaymareneil. MHOKeCTBEHHOCTh TUIIOB MHTEJUICKTA.

10 Hcnonb3oBaHne BOIPOCOB U OTBETOB.

11. CrpykTypa npe3eHTauu. ITanbl MPOBEACHUS MPE3ECHTAIIUN.

12. Ucnionp30BaHMEe JIKCHYECKHMX W TPAMMATHYECKUX CpPEACTB Ha KaXJIOM JTare
MIpe3eHTaI1H.

CoNO~ N E

Kpurtepun onenku 3agera

OneHka «3a4TeHO» BBICTABISETCS CTyIAeHTaM: 1) OOHApYKUBIIUM BCECTOPOHHEE,
CHUCTEMATUYECKOE U IITyOOKOE 3HaHWE YI€OHOTO M HOPMATUBHOTO MaTepHalia, YMEIOIIUM CBOOOIHO
BBITIOJTHATE 3aJIaHMsl, MPEIyCMOTPEHHBIE MPOTPAMMOM, YCBOMBIIMM OCHOBHYIO W 3HAKOMBIM C
JOTIOJTHUTEILHON JIUTEpaTypol; 2) OOHApY)KMBIIMM IIOJIHOE 3HAHUE Yy4eOHOTO Marepuala,
VCIICIITHO BBITIOJHSIONUM TPEIYCMOTPEHHBIE B TpOTpaMMe 3aJaHusl, YCBOMBIIMM OCHOBHYIO
JTUTEpaTypy, AEMOHCTPHPYIOUIMM CHCTEMAaTHYECKUH XapakTep 3HaHUM 10 JUCHUIUIMHE U
CMOCOOHBIM K MX CaMOCTOSITEIIbHOMY TOTIOJTHEHUIO M OOHOBJIICHHIO B XOJI¢ JajbHEHIIel ydeOHOM
paboTel M TMPOdECCHOHATBHOW MACSITENIBHOCTH;, 3) TOKa3aBIIMM 3HAHHWE OCHOBHOTO Y4eOHOTO
MaTepuasia B oObeMe, HEOOXOAMMOM sl JalbHEHIIed ydeObl W B mpencrosimed padoTe 1o
npodeccun, CHPAaBISIONUXCS C BBINOJHEHHEM 33JaHUHN, MPETYCMOTPEHHBIX MPOrPaMMOM, HO
JOIMYCTUBIIAM TIOTPEIIHOCTH B OTBETE W IPU BBITIOJHEHUU KOHTPOJILHBIX 33JJaHUW, HE HOCSIINE
MPUHIUIIHATIHLHOTO XapaKTepa.

OmneHka «He 3a4TeHO» BBICTABJSICTCS CTYJCHTaM, OOHAPYXHBIIUM IMPOOETbl B 3HAHHIX
OCHOBHOTO Y4YeOHOTO MaTrepuaia, JONMYCKAIOUIUM MPHUHIUIHAIBHBIC OMIMOKH B BBITIOJHCHUU
MPEeIyCMOTPEHHBIX IporpaMMoil 3aganuii. OTBET HOCUT HECHCTEMATH3UPOBAHHBIN, OTPHIBOYHBIH,
MOBEPXHOCTHBIA XapakTep, CTYJACHT HE MOHMMACT CYIIECTBA HW3JIaraéMbIX MM BOIIPOCOB M HE
OPUEHTUPYETCSI B MaTepHalle.
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IIpunoxenne Ne2 k padoueil nporpaMmMe JUCHUIINHBI
«IloaroroBka npe3eHTAlUi HA AHTIMHCKOM SA3bIKe»

MeToauueckue YKazaHnus 1Jist CTYACHTOB 110 OCBOCHHUIO TUCHUIIJIUHBI

Kypc «lloaroroBka mnpe3eHTanMii Ha aHIJIMHCKOM $3BIKE» pacCYUTaH Ha OJUH CEMECTP,
1mo3ToMy 3(()EeKTUBHOCTh €ro OCBOCHHS BO MHOTOM 3aBUCHUT OT TPaMOTHO OPraHM30BAHHOU
CaMOCTOSITENIbHOM paloThl. PerynspHoe U mocienoBaTenbHOE BBINOJHEHUE 3aJaHUM K KaKIOMY
3aHATUIO TO3BOJHUT C(OPMUPOBATh YCTOMYMBBIE HABBIKM TIOJATOTOBKM MpPE3CHTAIMA U
WCTIOJIH30BAHMUS MX KaK JJIs ITyOJIMYHBIX BBICTYIUICHHUH, TaK ¥ TPH OOYUEHUH aHTIUICKOMY SI3BIKY.

Taxoke B mporiecce M3y4eHUs TUCIUILINHBI, CTYICHT JOJDKEH:

® OCYLIECTBJISTh CEpPbE3HYIO, CHCTEMATUYECKYI0 M YIOPHYIO paboTy IO OBJIAJCHUIO
3HaHUSIMH, YMEHUSIMH U HaBBIKaMU, 0)KUJIast ycIieXa JIMIIb TPU PETYISPHBIX 3aHATHSIX;
® [IOMHHTB, YTO CAMOCTOSATENbHAS Pad0OTa — HEOThEMJIEMast YaCTh OCBOCHHUS JUCIUIUINHBL, 0€3

KOTOpOil aynuTopHas paboTa MoJ pyKOBOJICTBOM IpenoiaBarens Oyner MmeHee 3ppeKTUBHa.

Perynsiproe ucnonp3oBaHue pecypcoB MHTepHETa M NEPUOJMYECKAX H3JAHUN ITO3BOJIUT

MOBBICUTH COOCTBEHHYIO SI3BIKOBYIO KYIBTYPY.

® [IOCTOSHHO TIOMOJHATH COOCTBEHHBIN CIIOBAPHBIN 3amac Mo CIEIHaTbHOCTH;

® UUTATh XYI0KECTBEHHYIO U CIICIIHATH3UPOBAHHYIO TUTEPATYPY;

® MPOSBISATH YBOKEHUE K CBOUM MPENOIaBATEIISIM U TIOIICPKUBATH C HUIMU JIEJIOBOW KOHTAKT,
BBITOJIHSSL UX COBEThI M PEKOMEHJAlIHU.

e 00palarhCs K NPernoaaBaTeto NPy BOZHUKHOBEHUH JIFOOBIX BOIIPOCOB U 3aTPyAHEHHUI;

e yMeTh pabOTaTh B KOMaH/E B paMKaX BBIMOJIHEHUS KOMMYHHMKATUBHBIX, IIPOEKTHBIX U IP.
3aJaHUH.

3agaHus Ui CaMOCTOSATENIBHOTO PelIeHUs! (POPMYIMPYIOTCS Ha MPAKTUYECKUX 3aHIATHAX.

Tekymuii KOHTPOJIb OCYIIECTBIISIETCSA B TEYEHHUE CEMECTPA B BUJIE:

® YCTHOTO OIlpoca

® [Ipe3eHTaLUU

IIpu  BbImOJNHEHMM  3agaHuil 1o  paboTe ¢ BHUJCO-IPE3CHTAlMsIMU  caiiTta
TEDideasworthspreading (http://www.ted.com/talks) crmemxyer ocoboe BHHMaHHE OOpaIliath Ha
JeTany Kak oopMiIeHHs IIpEe3eHTai, TaK U MOoBeieHUs BelcTynatomux. CoctaBiisist COOCTBEHHYIO
IIPE3eHTAIMI0, HEo0XO0JAMMO B TMEPBYIO OYepeab OINpEelNeNUTh LENEBYK ayIuTOpUI0 U
IPOJOJKUTEIBHOCTh BHICTYIUICHHS], T.K. OT 3TOI'0 3aBUCHUT BCE MIOCTPOCHUE NPE3CHTALIUHY.

OTarnbl COCTABJICHUS [TPE3CHTALNH:
1. CocraBneHue mjiaHa MpPE3EHTALUH, BbIJEJICHHE OCHOBHBIX HJAEH MEPBOrO U BTOPOrO YPOBHS.
CTpykTypa HAy4HOM Npe3eHTaIUu:
[IOCTAHOBKA 3a/1auu;
U3BECTHBIE paHee Pe3yNbTaThl U MPOOIEMBI;
LIeJIN JaHHOU paloThI;
OCHOBHBIE Pe3yJbTaThl aBTOPA;
YCJIIOBHS U pe3ybTaThl SKCIIEPUMEHTOB;
® Ha IOCJEIHEM Claiijie — NepeuncIeHne OCHOBHBIX Pe3yabTaTOB PabOTHI.
CopneprkaHue Mpe3eHTallMi: PACKPbITHE TEMbI
e 10/1a4a MaTepuiia (0O0OCHOBAaHHOCTb pa3/IeIeHUs Ha CIIalIbl)
e HaMyue U 000CHOBAHHOCTH rpaduyeckoro odopmieHus ((ororpaduii, cxem, pUCYHKOB
Jarpamm)
® TPaMOTHOCTH M3JI0KEHUS
® HAINYME UHTEPECHOU MOMOJHUTEIBHON HH(OPMAIIMK IO TEME MTPOEKTa
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® CCBUIKM Ha UCTOYHUKHU MH(popMaiun (B T.4. pecypcsl HTEpHET).
2. TlpomyMmbIBaHUE KaXKIOTO crlaiiia (MOJe3HO AeNaTh BPYYHYIO Ha OyMmare), IpH 3TOM Ba)KHO
OTBETUTDH HA BOIPOCHI:

® Kak UJes 3TOTO cllaiijja paCKpbIBAET OCHOBHYIO MJICI0 BCEW MTPE3EHTALUU?

e yTO Oyzer Ha cnaine?

e 4TO OyZIET TOBOPUTHCS?

e Kak OyJeT cenaH Mmepexo] K CIeaymemMy criaimay?
OdopmiieHue Mpe3eHTaIUH:

e CIMHCTBO JM3aiiHa BCEU MPE3EHTALUN
000CHOBaHHOCTh IPUMEHIEMOTO TU3aifHa
€MHCTBO CTHJIS BKJIFOYAEMBIX B IIPE3EHTALMIO PUCYHKOB
MIPUMEHEHNE COOCTBEHHBIX (aBTOPCKHX) 3JIEMEHTOB 0(OPMIICHHS
ONTUMM3ALMS TPAPUKU
000CHOBAaHHOE HCIIOJIb30BaHUE 3(P(PEeKTOB MynabTUMEeAHa: TpaduKu, aHUMAlHUH, BHJEO,
3BYKa.
3. U3rotoBneHue npe3eHTau ¢ MOMOIIbIO OJTHOM U3 MPOTrpaMM.
[ToMuMO OCHOBHBIX TpeOOBaHMI K MpPE3eHTAUU M IYyOJUYHOMY BBICTYIUJICHHIO, KOTOpPbIE
U3Yy4alTCcs B Kypce OCBOEHHUS IaHHOW ITUCIHMIUIMHBI, CJEAYyeT YYHUTHIBATh €IIe HECKOJbKO
MOMEHTOB:

e eciaM MaTepuan yKe TOTOB, HO IMPE3EHTAlMI0 HaJ0 LEITUKOM COYMHSTH «C HYJISA»,
clieyeT MpPeayCMOTPETh BpeMsi HE TOJIbKO Ha M3rOTOBJIEHHWE MPE3EHTAllMd, HO M Ha
o0CcyXJIeHHEe ee C IIPEernoAaBaTesieM U Ha MOCIeAYIONIYI0 10paboTKy MPe3eHTalMH TocTe
0OCyX/IeHHs; HE HAaJl0 lyMaTh, YTO XOPOILYIO MPE3CHTALMI0 MOYKHO C/IeNaTh 3a TPU Yaca
HaKaHyHE BBICTYIUICHUS;

® TOTOBYIO MPE3EHTALHUIO HAJ0 MPOCMOTPETh BHUMATEIBLHO HE MEHEE CEMM Pa3; KaKIbld
pa3 OyzeTe HaXOAUTh 10 HECKOJIBKO ONEYaTOK, OIMOOK N «HEKPACUBOCTEN»;

e Ha caMOM Jeje Jydlle cAeiaTh HMPE3eHTAlUI0 3a OJUH JIeHb U OCTaBUTh ce0e TpH
HE/IeNM Ha «CKPBITYI0 paboTy mojco3HaHus». Ha mpoTsbkeHuHM 3TOro BpeMeHu Bbl
OyzeTe NepuoJUUECKH MBICIIEHHO BO3BPAILATHCS K CBOEMY BBICTYIUICHUIO U KaXXKbIN pa3
MIOHMMAaTh, YTO el¢ KaKylo-TO BElb MOYKHO pacckas3aTb ropasfo Kopode M IOHSATHEE.
Bo3MoxkHO, Jnaxke mpuIeTcs IOJHOCTBIO IepelesiaTh Ty IOCIEI0BaTEIbHOCTh
U3JI0KEHMs], KOTOpasi CHayajla Ka3ajlaCh ONTUMAaJIbHOM.

Y4yeOHO-MeTOANYECKOE 00ecTIeueHne
CAMOCTOATEJIbHOI PadOThI CTY/ICHTOB 10 TUCHHUILIHHE

B kauectBe yqe6Ho-MeTozu/mec1<oro obecneuennst CPC PEKOMCHAYCTCA MUCIIOJIIB30BATh
JIUTEPATYpPy, YKAa3aHHYRO B Pa3ICjIc 8 HaCTOHH_[eﬁ IIporpaMmabl

Jlis  caMOCTOSATENIbHOTO MMoja0opa JuTeparypsl B Oubnuorexe Spl'Y pexomenayercs
HCII0JIb30BATh:

1. JIluynerit  xabuner  (http://lib.uniyar.ac.ru/opac/bk_login.php)  maer  BO3MOXXHOCTBH
MOJIy4eHHUs1 on-line JocTyna K CHHMCKY BBIJAHHON B aBTOMAaTU3MPOBAHHOM DPEXUME JHMTEPATypHl,
MIPOCMOTpPa M KOMUPOBAHMSI 3JIEKTPOHHBIX BEPCUN M3JIaHMM COTPYJHHMKOB yHUBepcuTera (y4el. u
METO/I. TOCOOUS, TEKCTHI JIeKUUH U T.14.) s paboTsl B «JInuHoMm kaOuHeTe» He0OX0MMO 3aiiTH Ha
caiit Hayunoii 6ubanorexu Spl'Y ¢ mo0oif Touku, umeromei noctyn B Internet, B MyHKT MEHIO
«ONEKTPOHHBIN KaTajaor»; MPONUTH MPOLEAYpPY aBTOPU3ALMH, BHIOpAB BKIAJIKY «ABTOpHU3ALUS», U
3aIlOJIHUTD MPECTABICHHBIE M0JI1 HHPOPMALIUH.

2. DyIeKTpOHHas1 6MdIMoTeKa yueOHbIX MaTepuaJioB SApl'y
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(http://www.lib.uniyar.ac.ru/opac/bk_cat_find.php) conepxxur 6Gonee 2500 TOMHBIX TEKCTOB
y4eOHBIX M Y4€OHO-METOAMYECKMX MAaTepHajoB I10 OCHOBHBIM H3y4aeMbIM JIUCIUILIMHAM,
W3JIAaHHBIX B YHUBEpcUTeTe. JlOCTYyIl B CETH YHUBEPCUTETA, JIUOO 1O JIOTUHY/TAPOJIIO.

3. DnexTpoHHas kapToTeka «KHUr000eceueHHOCThY
(http://www.lib.uniyar.ac.ru/opac/bk_bookreq_find.php) packpbiBaer y4eOHbIi (OHA HayIHOMH
oubmmorexkn  SplY, NPEJOCTaBIsACT  ONEPATHBHYID  WHPOPMALHIO O COCTOSIHUU
KHUTOOOECIICUEHHOCTH JTUCITUIUIMH OCHOBHOUM ¥ JIOTIOJHUTEILHOM JIMTEPATypO#l, a TaKKe IHKIIA
JUCUMIUIMH M CHelUalbHOCTEH. DeKTpoHHas KapToTeka «KHHUIrooOecrneuyeHHOCTb» IOCTyIHa B
CETH yHMBEpcUTeTa U uepe3 JInuHblii KaOuHeT.
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